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1. VRAGEN VAN DE LEDEN EN ANTWOORDEN
VAN DE REGERING

A. Vragen waarop werd geantwoord binnen de
reglementaire termijn (R.v.O. art. 51, nrs. 2
en 3)

EERSTE MINISTER

Vraag nr. 1
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Intercommunales  voor watervoorziening - Voogdij,
taalgebruik, opdracht van de staatsafgevaardigde
Onder de wet van 18 augustus 1907 betreffende de
vereniging van gemeenten en van particulieren tot
het inrichten van waterleidingen vallen de verenigin-
gen van gemeenten o f,,zuivere intercommunales ”
die de watervoorziening in bepaalde streken van Bel-
gië verzorgen. Deze intercommunales zijn meestal
opgericht vooraleer de algemene wet op de interco ’m-
munales van 1 maart 1922 bestond.
Artikel 8 van de wet van 18 augustus 1907 bepaalt
o.a. :
,,. . De regering mag zich verzetten tegen de uitvoe-
ring van elke maatregel die zij strijdig acht te zijn met
de wet of met de statuten of met het algemeen be-
lang ”.
Graag vernam ik in dat verband het volgende.
1. Welke minister oefent de voogdij uit over deze

,,zuivere verenigingen van gemeenten ” i.v.m.
a) de rekeningen van deze verenigingen,
b) het personeelsbeleid en personeelsstatuut van

deze intercommunales ” ?.
2. Is het  eLentuee 1 overtreden van de taalwetten

door een ,,zuivere vereniging van gemeenten ”
een feit dat strijdig is met het algemeen belang ?
Welke minister of welk departement, zich steu-
nend op artikel 8 van de wet van 18 augustus
1907, kan bijvoorbeeld onwettige benoemingen,
omdat aan de taalvereisten niet voldaan is, schor-
sen of vernietigen ?

3. Indien bij de beheerraad van een  ,,zuiver e vereni-
ging van gemeenten ”,vallende onder de wet van
18 augustus 1907, een beheerder aangesteld is
die werd afgevaardigd door de staat, welke zijn
dan de opdrachten van deze beheerder ?
Welk doel beoogde de staat met het aanwijzen
van een afgevaardigde-beheerder bij zulke  ,,zui-
vere intercommunale ” vallende onder de wet van
18 augustus 1907 ?

Antwoord :

De vraag wordt toegezonden aan de Minister van
Volksgezondheid, daar ze tot zijn eigen bevoegdheden
behoort.

VICE-EERSTE MINISTER ‘EN MINISTER VAN
OPENBAAR AMBT

Vraag nr. 1
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Vast Wervingssecretariaat - Examen voor opsteller
met kennis van de Duitse taal
In het Belgisch Staatsblad van 25 oktober 1977 werd
de uitslag medegedeeld van een examen door het Vast
Wervingssecretariaat uitgeschreven voor Franstalige
opstellers met een voldoende kennis van de Duitse
taal.
Werd een gelijkaardig examen ook voor de Neder-
landstaligen uitgeschreven ?

Antwoord :

Op 25 oktober 1977 werd in het Belgisch Staatsblad
inderdaad de uitslag bekendgemaakt van het verge-
lijkend examen dat werd georganiseerd met het oog
op de samenstelling van een wervingsreserve van
Franstalige opstellers met een voldoende kennis van
de Duitse taal.
Een gelijkaardig examen werd nog niet door het Vast
Wervingssecretariaat voor Nederlandstalige kandida-
ten uitgeschreven.
Het genoemd secretariaat werd er trouwens nooit om
verzocht Nederlandstalig personeel met een dergelijke
kwalificatie ter beschikking te stellen van de ministe-
riële departementen.

MINISTER VAN SOCIALE VOORZORG

Vraag nr. 1
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Rijkskas voor Rust- en Overlevingspensioenen -
Taalgebruik inzake postassignaties
De Rijkskas voor Rust- en Overlevingspensioenen
gebruikt tweetalige postassignaties.
Aangezien die stukken aan particulieren gericht wor-
den, dienen ze in de taal van de geadresseerde ge-
steld te zijn.
Mag ik  ,d e heer Minister verzoeken het nodige te
doen ?

Antwoord :

Ik heb de eer het geacht lid mede te delen dat de
wettelijke en reglementaire bepalingen die de beta-
lingsvoorwaarden vaststellen van de verschillende so-
ciale uitkeringen die door de Rijkskas voor Rust- en
Overlevingspensioenen verzekerd worden, voorschrij-
ven dat deze uitkeringen vereffend worden door mid-
del van postassignaties, waarvan het bedrag thuis bij
en persoonlijk aan de gerechtigde betaalbaar is.
De assignaties die hiertoe gebruikt worden zijn aan
een speciaal reglement onderworpen, dat door de Re-
gie der Posterijen werd vastgelegd. Ingevolge dit
reglement mogen deze assignaties in geen geval aan
de bestemmeling worden afgegeven, doch het er op
vermelde - en uitsluitend in cijfers uitgedrukte  -
bedrag wordt ten huize en in handen van de gerech-
tigde uitbetaald.
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De assignatie; die aan dit speciaal reglement onder-
worpen is, kan uiteraard niet beschouwd worden als
een document dat aan een particulier gericht wordt.
Het gaat om een document dat door de Rijkskas
overgemaakt wordt aan het Postcheckambt te Brus-
sel en dat deze dienst moet toelaten het precieze be-
drag aan de juiste gerechtigde persoonlijk uit te be-
talen.
De tweetaligheid van het document biedt het voordeel
de betaling zonder lenig probleem te verzekeren zo
de begunstigde zich tijdelijk of definitief van het ene
taalgebied naar het andere verplaatst.

MINISTER VAN VERKEERSWEZEN

Vraag nr. 3
van 25 oktober 1977
van de heer  G. MOMMERENCY

BRT - Bevordering van het toerisme
Op dinsdag 18 oktober 1977 werden op BRT 1 (TV)
juist vóór het journaal van 19.45 uur beelden ge-
toond van Zeeland. Uiteraard hebben wij er geen
bezwaar tegen dat toeristische beelden van dit mooie
land in de huiskamer worden gebracht. Integendeel !
Mag ik de Minister vragen :
1. of dit een  ,,actie ” is welke nog meermaals zal

worden herhaald ; zo ja, welke landen of gebie-
den er nog aan bod zullen komen ;

2. of er een overeenkomst bestaat met Nederland
(en eventueel nog met andere landen) om ook
beelden uit Vlaanderen op de ,,buis ” te brengen
in die andere landen ;

3. in welke bedragen hiervoor is voorzien, zowel op
de begroting van Nederlandse Cultuur als op die
van Verkeerswezen ;

4. of hiervoor een meerjarenplan werd opgesteld ;
zo ja, of detaillering kan gegeven worden  ; zo
neen, of dit eerlang wel kan onderzocht en uit-
gevoerd worden ;

5. op welke wijze het kusttoerisme, buiten Vlaande-
ren, zowel op radio als TV gepropageerd wordt ?

N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de Mi-
nister van Nederlandse Cultuur en van
Vlaamse Aangelegenheden.

Antwoord :

1. Op BRT 1 (TV) worden n mderdaad regelmatig do-
cumentaires over vreemde landen, zelfs verre
landen, vertoond zonder dat hieraan enige actie is
verbonden.

2. Er bestaat geen overeenkomst, noch met Neder-
land noch met andere landen, inzake de keuze
van de toeristische films die op het scherm ko-
men.

3. Uiteraard zijn op de begroting van Verkeerswe-
zen geen bedragen ingeschreven voor het maken
van televisieuitzendingen voor de BRT.

4. Hier moet een onderscheid worden gemaakt tus-
sen reclame-uitzendingen en  ,documentair e of
journalistieke programma ’s.
a ) Reclame op TV en radio in het buitenland

wordt bij onze toeristische promotie niet veel
gebruikt wegens de hoge kosten en de eigen

aard van het medium, dat zich minder goed
leent voor onze doeleinden. In de laatste jaren
is televisiereclame alleen gebruikt in  Groot-
Brittanni ë (met vrij goede response) en radio-
reclame in de Verenigde Staten. In beide ge-
vallen ging het om reclamespots waarin Bel-
gië als geheel werd gepresenteerd.

b) Het stimuleren van vreemde radio- en  TV-
omroepen om (niet-betaalde) documentaire en
journalistieke uitzendingen over Belgische toe-
ristische thema ’s te maken, behoort tot de op-
drachten van onze verkeersbureaus in het bui-
tenland. Er is hier steeds grote aandacht aan
besteed en vaak worden de pogingen met suc-
ces bekroond. Uiteraard beslissen deze om-
roeporganisaties uiteindelijk volledig zelfstan-
dig over zulke uitzendingen en over de inhoud
ervan.

5. Radio- en TV-reportages over de Belgische kust
en/of West-Vlaanderen.
a) Buitenland
Opnamen gebeuren in de regel op initiatief van
producers verbonden aan de betrokken zenders en
meestal na afspraak met de buitenlandse bureaus
van het Commissariaat.
In de regel ook hebben die reporters een duide-
lijk omschreven opdracht uit te voeren (thema,
evenement, plaats enz.).
In 1976 had een enkele radioreportage plaats, nl.
die van AVRO (24 augustus) over ,,Hier ” !
In 1977 gebeurden de volgende uitzendingen :
- Reportage over Ieper (19 14-19 18) voor Ca-

nadese en Australische radio.
- Idem door BBC-TV (herdenking 50 jaar  Me-

nenpoort).
- Radioreportage (30 april) op Südwestfunk

Duitsland over de kust.
- Opnamen voor radio ,,Sender Freies  Berlin ”

tussen 22 en 26 augustus langsheen de kust.
- Opnamen tussen 28 en 31 augustus door de

ploeg van het programma ,,Hier und Heute ”
aan de kust (Westdeutsche  Rundfunk/Fern-
sehen Köln).

b) Binnenland
Wat de BRT betreft :
1 O Belangrijke toeristische actualiteit (proble-

men, toeristische index enz.) wordt in voor-
komend geval door de respectieve nieuws-
diensten verwerkt.

2” De kust komt herhaaldelijk aan bod naar aan-
leiding van programma ’s die in badplaatsen
worden opgenomen,
b.v. Gouden Zeezwaluw (Knokke-Heist) TV,

Belcanto-festival (Oostende) TV,
Internationaal Volkskunstfestival  (Mid-
delkerke) TV,
Met één aan Zee (Blankenberge) Radio
BRT 1,
Vrij Entree (BRT 2 West-Vlaanderen, in
verschillende badplaatsen).

3” - BRT 1 (radio) brengt op voorbeeldige wij-
ze informatie over toeristisch West-Vlaan-
deren telkens als er ,,iets zinvols ” te ver-
tellen is.
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- BRT 2 (radio - Omroep West-Vlaanderen)
besteedt regelmatig en in verschillende
programma ’s (De Zonnewijzer,  Splinter-
nieuws, Focus) aandacht aan het West-
vlaams toerisme.

4” Wat de BRT-TV betreft, noteerden wij voor
1976 :
- in de reeks ,,Leef Nu ” werd in verschei-

dene uitzendingen ruim aandacht  besteed
aan West-Vlaanderen :
8 januari (,,Te Voet rond Vlaanderen ” :
laatste etappe Blankenberge-Heist),
5 februari (Bespreking van het boek
,,Kortrij k 1945-1955 ” en presentatie van
het boek ,,Met de fiets door West-Vlaan-
deren ” ;aankondiging van het  IJsberen-
festival te Blankenberge),
19 februari (Fietspadenactie : voorstelling
Fietsveertiendaagse en Fietseling  West-
Vlaanderen),
4 maart (Verslag Fietspadenactie  West-
Vlaanderen),
18 maart (Verslag intocht  ,,Kattekonin-
gin ” te Ieper en presentatie van het boek
,,LJslandvaarders van de Westkust ”),
1 april (Presentatie van de brochure ,,Ha-
ven en visserij te Nieuwpoort ” en streek-
gerecht),
15 april (Verslag opening Frans-Vlaamse
veertiendaagse te Nieuwpoort en aankon-
diging culturele tentoonstelling Oedelem),
29 april (Wandelpad van de 3e leeftijd in
De Panne en heropening Gezelle-museum
te Brugge),
13 mei (Verslag Koninginnewerping te
Wenduine en voor het landschappenjaar :
de Blankaart te Woumen),
27 mei (Bespreking van de Gids voor de
Westhoek),
2 september (Zeilwagens aan de kust,
creativiteit in Kortrijks Begijnhof, acties
in West-Vlaanderen tegen vervuiling
door toerisme en voor het landschappen-
jaar : het Provinciaal Domein de  Paling-
beek),
16 september (Wandel-Zeven in het Heu-
velland),
14 oktober (Aankondiging tentoonstelling
,,Bakkersgerief ” te Kortrijk),
11 november (Militaire kerkhoven in
West-Vlaanderen, bespreking van het
boek ,,Before Endeavours  fade ” en een
verslag ove r,,Vrije Tijd ” 1976 te Kort-
rijk, in het kader van het landschappen-
jaar : de stadswallen te Brugge),
9 december (Vertelnamiddagen te Brug-
ge) ;

- in het programma ,,Eskapade ” werden op
29 maart een verslag gebracht over de
,,Fietselin g in West-Vlaanderen ”,
19 juni een bespreking gebracht van het
boek ,,Toeristische Gids van de Belgische
Kust ” van Jan Lambin,
7 november beelden gebracht over  ,,Inte-
rieur ‘76 ” te Kortrijk ;

- in de ,,Vakantiekwis ‘76 ” werd op 25
augustus ruim aandacht besteed aan de
1914-1918 route en aan Ieper  ;

- in de  ,,Schooluitzendingen ” kwam een
reeks uitzendingen over ,,Het Zwin ’ een
eerste keer op het scherm op 16, 20 en 23
januari en een herhaling op 3 januari, 3
en 6 februari ;

- op 14 maart werd een speciale uitzending
gewijd aan Brugge onder de titel  ,,Lite-
raire wandeling door Brugge ”. Niet alleen
de literatuur over Brugge en de  Brugse
schrijvers door de eeuwen heen kwamen
hier aan bod. Ook de stad zelf werd op
schitterende wijze belicht ;

- op 19 mei speelde Club Brugge in het
Olympiapark tegen Liverpool de Europe-
se finale van de UEFA-beker. Vóór de
wedstrijd, door praktisch alle  Eurovisie-
landen overgenomen, werden gedurende
een vijftal minuten sfeerbeelden over
Brugge uitgezonden.

Bovendien zijn er programma ’s en sequenties
die aan toeristisch West-Vlaanderen werden
gewijd.
Onlangs nog werd, in het programma  ,,Van
horen en zien ”,wintertoerisme aan de kust
behandeld.
Vanaf 1978 gaat in de dienst ,,Vrije Tijd ”
van de BRT-TV een ,,Toeristische kern ”
aan het werk met o.m. twee programma ’s,
m.n. ,,Di t leuke land ” en ,,Toerisme ‘78 ”.

Vraag nr. 8
van 12 december 1977
van de heer C. VAN ELSEN

Hoge Raad voor Sociaal Toerisme - Samenstelling
Zou de geachte heer Minister me langs het Bulletin
van Vragen en Antwoorden de huidige samenstelling
willen mededelen van de Hoge Raad voor Sociaal
Toerisme ?

Antwoord :

De samenstelling van de Hoge Raad voor Sociaal
Toerisme is verschenen in het Belgisch Staatsblad
van 10 december 1975.
Aan het achtbaar lid wordt een volledige lijst van
de leden overgezonden.

Vraag nr. 9
van 12 december 1977
van de heer C. VAN ELSEH

Hoge Raad voor Toerisme - Samenstelling
Zou de geachte heer Minister me langs het Bulletin
van Vragen en Antwoorden de huidige samenstel-
ling willen mededelen van de Hoge Raad voor Toe-
risme.

Antwoord :

De samenstelling van de Hoge Raad voor Toerisme
is verschenen in het Belgisch Staatsblad van 10 de-
cember 1975.
Aan het achtbaar lid wordt een volledige lijst van
de leden overgezonden.
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Vraag nr. 10
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENI’ERS

NMBS - Taalgebruik inzake treinaanwijsborden in
de Brusselse stations
In de Brusselse stations wordt de bestemmin g ,,Lucht-
haven ” tweetalig vermeld ; op sommige aanwijsbor-
den staat het Frans evenwel vooraan.
Mag ik de heer Minister verzoeken voor die bestem-
ming het Nederlands de voorrang te geven.
Er werd ingegaan op een gelijkaardig verzoek van de
heer Defosset (vraag nr. 238 dd. 16 april 1976, Kamer
- Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 27 van 11
mei 1976) met betrekking tot de bestemming  Moes-
kroen.
Antwoord :

Er zijn schikkingen genomen om de tweetalige bena-
ming ,,Brussel-Nationaal-Luchthaven  Bruxelles-Na-
tional-Aéroport ” te veralgemenen en om voorrang te
geven aan de benaming  ,,Brussel-Nationaal-Luchtha-
ven ”.

Vraag nr. 11
van 16 december 1977
van de heer W. KUIJPERS

NMBS - Taalgebruik op TEE-treinen
Op de TEE-trein nr. 612 van 6 december 197 7 Brus-
sel-Parijs, stelde ik vast dat :
1. zowel de douaneverwittiging als de  controle-aan-

kondiging van de Franse politieambtenaar en de
mededeling van de spijswagenbeambte eentalig
Frans waren. Deze mededelingen gebeurden noch-
tans tijdens het  ritdee l in Vlaanderen. Bij nader
contact met de laatste twee bleken zij zelfs hele-
maal geen Nederlands te kennen ;

2. de identificatiekaart, overhandigd door de Franse
politiedienst, enkel Franse en Engelse aanduidin-
gen droeg en de uurtabellenkaartjes Brussel-Pa-
rijs (uitgegeven onder de verantwoordelijkheid
van de Franse Spoorwegen, A. Maxlaan 25  -
Brussel) eentalig Frans waren ;

3. de richtingsaanduidingen op de spoorwagens
steeds de Franstalige aanduiding voor  Brussel-
Zuid voorrang verleenden. Dezelfde  voorrangs-
regeling vinden we terug zowel op de  toeslag-
kaarten (0102) als op de omslag van d e gebruiks-
voorwaarden (363650-0 ) ;

4. de rekeningen van de spijswagenuitbater (Cie.
Internationale des Wagons-Lits) eentalig Frans
zijn ; het zou logisch zijn dat bij de  uitbatings-
overeenkomst bedongen wordt dat onze taal haar
rechtmatige plaats krijgt.

Wij begrijpen best de moeilijkheden die zich kunnen
voordoen met het Franse spoorwegpersoneel om onze
taalwetten te doen eerbiedigen. Dit wordt reeds ge
deeltelijk opgelost langs radiofonische mededelingen.
De Nederlandstalige reizigers hebben echter recht
op eenzelfde persoonlijk onthaal en behandeling.
Anderzijds hebben we de plicht de in het buitenland
heersende opvatting dat België in de eerste plaats een
,,Franstalig gelaat ” heeft, om te buigen tot een  ,,nor-
mal e erkenning ” en erkenning van de meerderheid
in deze staat.

Graag vernamen we dan ook welke concrete maat-
regelen ,d e Minister zal treffen om de vier aangehaalde
toestanden in overleg met de SN F op te lossen.
Antwoord :

De aankondigingen in de TEE-treinen worden door
middel van een magnetofoon gedaan in het Neder-
lands, Frans en Engels. Het nodige werd gedaan om
ook een Duitse versie te laten omroepen ; eerstdaags
zullen de aankondigingen dus gebeuren in vier talen
met voorrang voor de Nederlandse taa l Op het traject
Brussel - Amsterdam en voor de Franse taal op het
traject Brussel - Parijs.
Indien ingevolge technisch defect de aankondigingen
niet met magnetofoon kunnen gebeuren, moet het
treinpersoneel deze taak op zich nemen. O m rentabi-
liteits- en exploitatieredenen worden de  TEEtreinen
over het ganse traject Parijs  - Brussel of omgekeerd
bediend hetzij door Belgisch hetzij door Frans trein-
en restauratiepersoneel.
De douane- en politiebeambten zijn niet in dienst van
de spoorwegen ;een eventuele taalregeling voor dit
personeel valt niet in de bevoegdheid van het depar-
tement van Verkeerswezen.
Het uurtabellenkaartje voor het traject tussen Parijs
en Brussel uitgegeven door de Franse Spoorwegen, is
geen officieel Belgisch document en valt dus niet on-
der toepassing van de taalwetgeving ; er dient boven-
dien verduidelijkt dat gelijkaardige kaartjes worden
verspreid uitsluitend in de Nederlandse taal voor de
TEEtreine n van de relatie Amsterdam  - Brussel  -
Parijs.
De teksten die op de ritborden van de internationale
treinen voorko ’men , worden door onderrichtingen ge-
regeld die door de Vaste Commissie voor Taaltoezicht
goedgekeurd werde n; o.a. is voorzien dat voor de
treinen Brussel  - Parijs de Franstalige aanduiding
voor Brussel altijd de voorrang krijgt, terwijl voor de
treinen Brussel - Amsterdam de voorrang steeds aan
de Nederlandstalige aanduiding verleend wordt.
De ,,Compagnie des Wagons-Lits ” gebruikt de een-
talige Franse rekeningen slechts in de restauratiewa-
gens van de TEE-treinen waarin, volgens de dienst-
regeling, de maaltijden op het Franse spoorwegnet
worden opgediend.
Zij gebruikt tweetalige rekeningen wanneer, volgens
de dienstregeling van de treinen, de maaltijd op het
Belgische traject wordt opgediend, b.v. het ontbijt in
de ochtendtreinen bij vertrek uit Brussel.
De kwestie van de  taalregelin g voor de rekeningen
maakt overigens het voorwerp uit van een bijko-
mend onderzoek.

MINISTER VAN NEDERLANDSE CULTUUR EN VAN
VLAAMSE AANGELEG’ENHEDEN

Vraag nr. 29
van 28 november 1977
van de heer W. KUIJPERS

Kabeltelevisie - Bescherming van de verbruiker
Herhaaldelijk hebben wij in het Parlement gewezen
op de problemen die rijzen bij ‘het aanbrengen van
de kabeltelevisie. Onvoldoende bescherming van de
verbruiker enerzijds en monopolievorming anderzijds
blijken nu de hinderlijke resultaten  t e zijn.
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feit dat strijdig is met het algemeen belang ? Wel-
ke minister of welk departement, zich steunend
op artikel 8 van de wet van 18 augustus 1907,
kan bijvoorbeeld onwettige benoemingen, omdat
aan de taalvereisten niet voldaan is, schorsen of
vernietigen ?

3. Indien bij de beheerraad van een ,,zuivere vereni-
ging van gemeenten ”,vallende onder de wet van
18 augustus 1907, een beheerder aangesteld is
die werd afgevaardigd door de staat, welke zijn
dan de opdrachten van deze beheerder ?
Welk doel beoogde de staat met het aanwijzen
van een afgevaardigdebeheerder bij zulke  ,,zui-
vere intercommunale ” vallende onder de wet van
18 augustus 1907 ?

Antwoord :
Ik heb de eer aan het geachte lid van de  Cultuur-
raad voor de Nederlandse Cultuurgemeenschap het
volgend antwoord te verstrekken.
1. De intercommunale verenigingen voor watervoor-

ziening opgericht op grond van de wet van 18
augustus 1907 zijn onderworpen aan het toe-
zicht van de regering. Dit toezicht wordt uitge-
oefend binnen de perken van de wet van 18 augus-
tus 1907. Het bestaat uit :
- de jaarlijkse goedkeuring van de rekeningen ;
- het recht van de regering zich te verzetten te-

gen de uitvoering van elke maatregel die zij
strijdig acht met de wet, met de statuten of
met het algemeen belang (artikelen 7 en 8 van
de wet van 18 augustus 1907).

2. Een overtreding van de taalwetgeving bij benoe-
mingen kan het voorwerp uitmaken van  contro-
lerech t van de regering.

3. Bij de bedoelde intercommunale verenigingen
voor watervoorziening  is geen regeringscommis-
saris aangesteld.
Op grond van het koninklijk besluit van 24 fe-
bruari 1959 kunnen alleen regeringscommissaris-
sen worden aangesteld bij verenigingen van ge-
meenten die opgericht zijn op grond van de wet
van 1 maart 1922. In dat geval stelt de Minister
van Binnenlandse Zaken de regeringscommissaris
aan.

MINISTER VAN FIN:ANWEN

Vraag nr. 1
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

ASLK - Taalgebruik inzake formulieren
De Algemene Spaar- en Lijfrentekas maakt nog steeds
gebruik van tweetalige formulieren, o.m. postassigna-
tie s voor de rentedienst.
Mag ik de heer Minister verzoeken de taalwet te doen
toepassen ?

Antwoord :

De ASLK heeft de nodige maatregelen  genomen n om
in de loop van het jaar 1978 de boekhouding van de
betaling der lijfrenten geleidelijk te splitsen in een
Nederlandstalige en een Franstalige sectie.

Een strikte toepassing van de wetten houdende rege-
ling van het taalgebruik in bestuurszaken zal alsdan
verzekerd zijn.

Vraag nr. 4
van 15 decembe r 1977
van de heer J. VALKENPERS

Commissies voor militaire pensioenen - Taalgebruik

De commissies voor militaire pensioenen behandelen
de pensioendossiers van gegadigden uit het Neder-
landse taalgebied in sommige gevallen nog in het
Frans.
Mag ik de heer Minister verzoeken de nodige maat-
regelen te treffen om door die commissies onze taal
en onze wetten te doen eerbiedigen ?
N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de Mi-

nister van Pensioenen.

Antwoord :

De door het geachte lid gestelde vraag behoort tot
de bevoegdheid van de Minister van Pensioenen, aan
wie zij eveneens werd gesteld.

MPNISTER VAN PENSIOENEN

Vraag nr. 1
van 15 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Commissies voor militaire pensioenen - Taalgebruik
De commissies voor militaire pensioenen behandelen
de pensioendossiers van gegadigden uit het Neder-
landse taalgebied in sommige gevallen nog in het
Frans.
Mag ik de heer Minister verzoeken de nodige maat-
regelen te treffen om door die commissies onze taal
en onze wetten te doen eerbiedigen ?
N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de

Minister van  Financign.

Antwoord :

In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid
mede dat, vermits het om particulieren gaat die
rechtstreeks, zonder tussenkomst van het gemeente-
bestuur van hun verblijfplaats, handelen met een
centrale dienst, in casu de Administratie der Pen-
sioenen, de taal van het dossier bepaald wordt door de
taal die de particulier heeft gebruikt en zulks con-
form de artikelen 39,  5 1, en 17,  $ 1, van de ge-
coördineerde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken.
Indien, voor de behandeling van het dossier, in-
lichtingen dienen te worden ingewonnen bij plaat-
selijke of gewestelijke diensten, moet de taal van die
diensten gebruikt worden.

Vraag nr. 2
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Register der pensioenen ten laste van de staat -
Taalindeling

Graag vernam ik per taalgemeenschap en per catego-
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rie het aantal rechthebbenden die opgenomen zijn in
het register der pensioenen ten laste van de’ staat.
Tot de verscheidene taalgemeenschappen reken ik :
1. de gepensioneerden woonachtig in het Neder-

landse taalgebied plus de Nederlandstaligen van
Brussel-Hoofdstad,

2. voor de Franse taalgemeenschap geldt mutatis
mutandis hetzelfde,

3. degenen die in het Duitse taalgebied wonen.

Antwoord :

Het geachte lid gelieve in bijlage een tabel aan te
treffen die per 1 januari 1977. de verdeling aangeeft
van het aantal rust- en overlevingspensioenen per ca-
tegorie en per taalgebied.
Aangezien de in deze tabel vervatte gegevens werden
verkregen op basis van de postnummers, is het adres
van de gepensioneerde bepalend geweest om vast te
stellen tot welk taalgebied deze behoort.
Voor de pensioenen van Brussel-Hoofdstad evenals
die uitbetaald in het buitenland, zijn er nog geen vol-
doende statistische gegevens beschikbaar om een on-
derscheid te maken volgens het taalstelsel van de ge-
pensioneerde. 

Aangezien die stukken aan particulieren gericht wor-
den, ‘dienen ze in de taal van de geadresseerde te
zijn.
Mag ik de heer Minister verzoeken het nodige te
doen ?

Antwoord :

In antwoord op zijn vraag deel ik het geacht lid
mede dat op dit ogenblik door de Nationale Kas
voor Oorlogspensioenen geen tweetalige postassigna-
ties meer uitgegeven worden.

Vraag nr. 4
van 19 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Nationale Kas voor Oorlogspensioenen - Taalge-
bruik inzake formulieren
De Nationale Kas voor Oorlogspensioenen bedient
zich nog steeds van tweetalige druksels, o.m. een
fiche voor het aanbrengen van wijzigingen aan het
Grootboek der Pensioenen.
Mag ik vernemen of die fiches door eentalige ver-
vangen werden ?

Categorieën van pensioenen

Rustpensioenen aan het personeel van :
- de ministeries, het rijksonderwijs, de

magistratuur en de speciale korpsen,
de Regie der Posterijen, de Regie voor
Maritiem Transport

- bedienaars van de erediensten
- het gesubsidieerd onderwijs
- van het leger en van de rijkswacht
- de vroegere kaders van Afrika
- de parastatale instellingen (wet van

28 april 1958)
Totaal aantal rustpensioenen

Overlevingspensioenen aan de rechtheb-
benden van het personeel van :
- de ministeries, het onderwijs, de ma-

gistratuur, de speciale korpsen en de
Regieën

- het leger en de rijkswacht
- de vroegere kaders in Afrika
- de parastatale instellingen (wet van

28 april 1958)
Totaal aantal overlevingspensioenen

Algemeen totaal

Vraag nr. 3
van 19 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

AANTAL PENSIOENEN VOLGENS TAALGEBIED

Ruitenland Totaal
-

.-

223 26.782
35 1.375

216 3 1.694
696 32.158
559 5.858

11
1.740

1.189
99.056

6.265 399
3.806 464

846 193

34.255
19.994
2.111

6 866
1.062 575.226

-

.-

Yederlancls Frans Duits Brussel-
Hoofdstad

ll.394 9.850 91
786 469 9

16.2611 10.9#2 89
14.594 ill.395 120
2.010 1.751 3

476 347
45.521 34.714

4

5.224
76

4.226
5.353
1.535

351
16.765

245
11.162

316,

14.909 12.517 165
8.468 7.185 71

547 525 -

352
24.276

259 4
20.486 240

69.797 55.200 556 27.927 2.802 156.282

Antwoord :

In antwoord op zijn vraag deel ik het geachte lid
mede dat de Nationale Kas voor Oorlogspensioenen
gemeend heeft er goed aan te doen de bestaande
voorraad document&, bestemd voor intern gebruik
en voor controle, op te gebruiken alvorens eentalige
documenten te doen drukken. Er werd beslist zo-

Nationale Kas voor Oorlogspensioenen - Taalge-
bruik inzake postassignaties
<De Nationale Kas voor Oorlogspensioenen gebruikt
tweetalige postassignaties. I

haast mogelijk maatregelen te treffen voor het ge-
bruik van eentalige documenten.
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MIN#STBR VAN BINrNEN,LANDUE  ZAKEN

Vraag nr. 3
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Straatnaamborden te Brussel - Taalgebruik
In de Montoyerstraat, op een gebouw op de hoek
met de Regentlaan, hangt een eentalig Frans bord
met het uitzicht van een straatnaambord, dat het
blijkbaar vervangt, met een uitleg over de persoon
naar wie de straat genoemd is.
Graag vernam ik van de heer Minister of hij dat
in overeenstemming acht met de bepalingen van
de taalwetgeving.

Antwoord :

Zo dat bord er werd aangebracht door een dienst
waarop de gecoördineerde wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken (GWT) toepasselijk
zijn, moet het in het Nederlands en in het Frans
gesteld zijn.
Dergelijk bord is immers in de zin van de GWT een
bericht of een mededeling bestemd voor het pu-
bliek, dat op grond van artikel 18 tweetalig moet
zijn.
Ik belast de heer Vice-Gouverneur van Brabant met
leen onderzoek ter zake.

MINISTER VAN FRANSE CULTUUR

Vraag nr. 1
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Toeristische bezienswaardigheden in Wallonië en
Vlaams-Brabant - Taalgebruik inzake mededelin-
gen aan het publiek

Op mijn vraag nr. 5, d.d. 5 augustus 1977 (Kamer -
Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 13 van 27
september 1977) antwoordde uw Nederlandstalige
collega dat in alle toeristische trekpleisters de mede-
delingen aan het publiek in vier talen gesteld worden.
Graag vernam ik of dat ook het geval is in Wallonië
en, zo ja, voor welke bezienswaardigheden en recrea-
tieoorden, vooral in WaAs-Brabant  bij de taalgrens.

Antwoord :

De door het geachte lid gestelde vraag heeft al mijn
aandacht genoten, te meer daar zij mij ook door de
Cultuurraad voor de Nederlandse Cultuurgemeen-
schap werd gesteld.
Maar aangezien het toerisme niet ressorteert onder
mijn bevoegdheden, blijf ik het antwoord op de ge-
stelde vraag schuldig en kan ik slechts het geachte
lid aanraden zich tot de Minister van Verkeerswezen
te wenden.
Ik wil er nog aan toevoegen dat de bekommernis
om de verdediging van de Franse taal te verzekeren
noch de Cultuurraad voor de Franse Cultuurgemeen-
schap noch een van mijn voorgangers heeft aangezet
en mij persoonlijk niet zal aanzetten tot het treffen
van maatregelen die het gebruik van andere ta len dan
de Franse taal zouden verhinderen daar waar het
probleem niet wordt geregeld bij wetsbepaling.

B. Vragen waarop werd geantwoord na het ver-
strijken van de reglementaire termijn (R.v.O.
art. 51, nr. 4)

MINISTER VAN LANDSVERDEDIGING

Vraag nr. 2
van 18 november 1977
van de heer W. KUIJPERS

Bondsrepubliek Duitsland - Onthaal in mess en
clubs voor militairen

Van verschillende zijden vestigt men herhaaldelijk
onze aandacht ‘op het feit dat de verschillende mess
en clubs van de Bondsrepubliek Duitsland, openge-
houden voor de militairen aldaar, de spijs- en dag-
kaarten eentalig Frans voorleggen.
Wij hoeven er U niet van te overtuigen dat dit voor
de Nederlands- en Duitstalige militairen onaanvaard-
baar is.
Graag vernamen we welke sluitende maatregelen
getroffen zullen worden opdat het onthaal passend
in de drie landstalen zou geschieden.

Antwoord :

Bij de Belgische strijdkrachten in Duitsland bestaan
er, enerzijds, mess en clubs behorende tot de alge-
mene territoriale keten en, anderzijds, mess en clubs
behorende tot bepaalde eenheden.
Wat de mess en clubs van de algemene territoriale
keten betreft, worden de spijskaarten steeds in het
Nederlands en in het Frans opgesteld, echter niet in
het Duits omdat er geen Duitstalige militairen bij
de Belgische Strijdkrachten in Duitsland gelegerd
zijn.
Wat de mess en clubs der eenheden betreft, worden
de spijs- en dagkaarten opgesteld in de taal van de
betrokken eenheden.

MINISTER VAN ‘NEDERLANDSE CULTUUR EN VAN
VLAAMSE AANGELEGENHEDEN

Vraag nr. 22
van 21 december 1977
van de heer W. KUIJPERS

Decreten - Uitvoering

Mag ik het tijdschema van uitvoering vernemen via
het Bulletin van Vragen en Antwoorden voor :
1. het decreet van 25 februari 1975 tot vaststelling

van het statuut van de niet-betaalde sportbeoefe-
naar :
- artikel 4 : samenstelling en werking van ver-

zoeningscommissie (K.B., M.B.) ;
- artikel 11 : inwerkingtreding K.B. ;

2. het decreet van 7 december 1976 betreffende de
toekenning van weddetoelagen voor sportfunctio-
narissen belast met de animatie en die werkzaam
zijn in erkende gemeentelijke sportcentra die de
sport en de sportieve vrijetijdsbesteding in de Ne-
derlandstalige gemeenschap bevorderen ;
- artikel 5, 5 3 : K.B. voorwaarden sportcen-

trum; 
- artikel 8, 8 1 : K.B. voorwaarden sportfunc-
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tionarissen om voor betoelaging in aanmer-
king te komen ;

3. het decreet van 2 maart 1977 houdende regeling
van de erkenning en de subsidiëring van de lande-
lijk georganiseerde sportverenigingen :
- artikel 3,7” : boekhouding (K.B.) ;

9” : voorwaarden verzekeringspolissen leden ;
- artikel 4, A, 3b : frequentie + inhoud me

disch toezicht ;
B, 3b : idem ;
C, 3b : idem ;

- artikel 8, $ 3 : procedure overleggen jaarlijkse
kostenraming ;

- artikel 10, 3 3 : verhoging aantal gesubsi-
dieerde personeelsleden ;
5 4 : bekwaamheidsbewijzen personeelsleden ;

- artikel 12, 9 : maximum werkingskosten dat
kan worden gesubsidieerd ;

- artikel 16, $ 1 : zegels, aanvraag, verslag, wer-
king van sportverenigingen ?

N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de
Staatssecretaris voor Nederlandse Cultuur en
voor Sociale Zaken.

Antwoord :
1. Decreet van 25 februari 1975 tot vaststelling van

het statuut van de niet-betaalde sportbeoefenaar.
Het uitvoeringsbesluit voor bovenvermeld decreet
is momenteel in de fase van definitief ontwerp en
zal eerstdaags, na akkoord van de heer Staats-
secretaris voor Begroting, ter ondertekening aan
de Koning worden voorgelegd.

2. Decreet van 7 december 1976 betreffende de toe-
’ kenning van weddetoelagen voor sportfunctio-

narissen belast met de animatie en die werkzaam
zijn in erkende gemeentelijke sportcentra die de
sport en de sportieve vrijetijdsbesteding in de Ne-
derlandstalige gemeenschap bevorderen.
Het ontwerp van koninklijk besluit ter uitvoering
van de artikelen 5 en 8 van het decreet is momen-
teel in behandeling bij de Raad van State.

3. Decreet van 2 maart 1977 houdende regeling van
de erkenning en de subsidiëring van de landelijk
georganiseerde sportverenigingen.
- Het koninklijk besluit ter uitvoering van de

artikelen 6, 8 en 16, houdende de procedure
voor de erkenning en subsidiëring, werd geno-
men op 29 september 1977 (B.S. 29 oktober
1977).

- Drie ontwerpen van koninklijk besluit ter uit-
voering van respectievelijk artikelen 10 en
11 betreffende de aard van de diploma’s en be-
kwaamheidsbewijzen, artikel 12 betreffende
de werkingskosten en artikel 3,9”, betreffende
de verzekeringspolissen zijn momenteel in be-
handeling bij de Raad van State.

- Het koninklijk besluit der uitvoering van arti-
kel 4 betreffende het medisch toezicht is mo-
menteel in ontwerp.

Vraag nr. 23
van 21 november 1977
van de heer W. KUIJPERS

Decreten - Uitvoering
Mag ik het tijdschema van uitvoering vernemen via
het Bulletin van Vragen en Antwoorden voor :

1. het decreet van 22 januari 197.5 tot regeling van
de erkenning en subsidiëring van het landelijk ge
organiseerd jeugdwerk :
- artikel 7, $ 3 en 4 : bekwaamheidsbewijzen

van personeelsleden ; maximum aantal te sub-
sidiegren leden administratief personeel ;

2. het decreet van 4 juli 1975 houdende de rijkssub-
sidieregeling van het Nederlandstalige sociaal-
cultureel vormingswerk voor volwassenen in ver-
enigingsverband :
- artikel 4, Q 8 : regeling verschillende subsi-

dies ;
3. het decreet van 6 april 1976 houdende oprichting

van een Hoge Raad voor de Volksontwikkeling :
- artikel 1 en 4 : oprichting en werkwijze Raad ?

N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de
Staatssecretaris voor Nederlandse Cultuur en
voor Sociale Zaken.

Antwoord :

1. In antwoord op het tweede deel van zijn vraag kan
ik het geachte lid meedelen dat de subsidies aan de
organisaties, erkend op basis van het decreet van
4 juli 1975, als volgt worden uitgekeerd :
a) voor de werkingskosten in 1976 :
- een voorschot op 12 januari 1977,
- het saldo, respectievelijk op 25 april, 6 mei

of 16 juni 1977, naar gelang van het tijd-
stip waarop het dossier kon worden bere-
kend ;

b) voor de werkingskosten in 1977 :
- twee trimesteriële voorschotten op 4 okto-

ber 1977.
Het derde trimesterieel voorschot zal eerstdaags
worden uitbetaald, terwijl het saldo zal worden
uitgekeerd begin 1978, na het indienen van de
definitieve afrekening.
Deze data zijn de data waarop de subsidies in
verrekening werden gesteld.
Vanaf dit jaar gebeurt het uitkeren van subsidies
op basis van het K.B. van 17 september 1976
betreffende de regeling van de uitkering van de
subsidies.

2. In antwoord op het derde deel van zijn vraag kan
in het geachte lid meedelen dat momenteel door
mijn administratie de nodige uitvoeringsbesluiten
worden voorbereid om het decreet van 6 april
1976 tot uitvoering te brengen. Intussen zet de
in 1974 geïnstalleerde Hoge Raad voor de Volks-
opleiding zijn mandaat verder.

MINISTER VAN POSTERIJEN, TELEGRAFIE EN
TELEFONIE

Vraag nr. 2
van 28 november 1977
van de heer W. KUIJPERS

Regie der Posterijen - Verkoop van postkalen-
ders in Brusselse agglomeratie
Wij vernemen uit de pers hoe de postkalenders te koop
worden aangeboden.
In de Brusselse agglomeratie lijkt dit een probleem te
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zijn. Lezers stellen vast hoe bij voorkeur steeds de
Franstalige kalenders worden aangeboden.
Mogen wij vernemen welke onderrichtingen U voor
een strikt tweetalig optreden gegeven hebt ?

Antwoord :

De postkalender uitgegeven door de Sociale Dienst der
Posterijen is beschikbaar in het Nederlands, het Frans
en het Duits.
In de kantoren van de Brusselse agglomeratie worden
zowel Nederlandstalige als Franstalige exemplaren te
koop aangeboden.
De kalender wordt verstrekt in de taal die de cliënt
verkiest en deze is steeds voorradig.
De postontvangers hebben opdracht gekregen om
over de strikte toepassing van de taalwetgeving te wa-
ken.

II. VRAAG WAAROP EEN VOORLOPIG ANT-
WOORD WERD GEGEVEN

MINISTER VAN NATIONALE OPVOEDING

Vraag nr. 4
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Koninklijk Meteorologisch Instituut - Personeels-
formatie en taalkaders
Op 21 november 1977 werd het Nederlandstalig weer-
bericht langs de telefoon door een Franstalige gerad-
braakt.
Graag vernam ik hoe zoiets mogelijk is na het invoe-
ren van de taalkaders bij het Koninklijk Meteorolo-
gisch Instituut.
Mag ik de huidige personeelsbezetting per graad en
per taalrol van die instelling kennen ?

Voorlopig antwoord :

De nodige inlichtingen worden ingewonnen ; zij zul-
len zo spoedig mogelijk aan het geachte lid worden
medegedeeld.

III. VRAGEN WAAROP NIET WERD GEANT-
WOORD BINNEN DE REGLEMENTAIRE TER-
MIJN (R.v.O. art. 51, nr. 4)

MINISTER VAN NEDERLANDSE CULTUUR EN VAN
VLAAMSE AANGELEGENHEDEN

Vraag nr. 30
van 2 december 1977
van de heer E. RASKIN

BRT - Kwalificatie van Afrikaanse regeringsvormen

Graag had ik van mevrouw de. Minister vernomen
waarom de BRT nooit over de regeringen van Zuid-
Afrika en Rhodesië spreekt zonder er bij te zeggen dat
het hier blanke minderheidsregeringen betreft, daar
waar nooit vermeld wordt dat bijna alle regeringen in
de andere Afrikaanse staten dictaturen zijn, steunend

op de overheersing van zwarten door zwarten of
steunend op een zogenaamd éénpartijstdsel.

Vraag nr. 31
van 6 december 1977
van de heer L. LINDEMANS

BRT - Kwalificatie van regeringsvormen
In de nieuwsuitzendingen van de BRT wordt regel-
matig de terminologie ,,de blanke minderheidsrege-
ring” (Rhodesië) of het ,,minderheidskabinet” (Portu-
gal) gebruikt.
Met welk recht matigen onze BRT-journalisten zich
de bevoegdheid toe door ons land erkende regeringen
te toetsen aan de notie meerderheid-minderheid ? Een
objectieve berichtgeving kan alleen uitgaan van de
vaststelling dat deze regeringen, volgens de constitutie
van hun land, regelmatig zijn tot stand gekomen.
Zoniet zouden wij ze niet erkennen.
Indien wij op die weg voortgaan, zouden de regerin-
gen van bepaalde Amerikaanse staten en die van het
Oostblok ook een eigen kwalificatie moeten krijgen,
om niet te spreken van zekere Afrikaanse situaties.
Men moet dergelijke kwalificaties beschouwen als een
ongeoorloofde inmenging van de B R T  in de inwen-
dige politiek van vreemde staten.
Graag vernam ik de mening van de Minister over deze
stand van zaken.

Vraag nr. 33
van 12 december 1977
van de heer A. DE RORE

Hoge Raad voor het Pedagogisch Onderwijs -
Samenstelling

Door de respectieve antwoorden van de Minister van
Nationale Opvoeding en van de Minister van Neder-
landse Cultuur op mijn vragen ms. 4 en 18 kan ik
vaststellen dat - wat het onderwijs met volledig
leerplan betreft - pedagogisch onderwijs wordt ver-
strekt :
- onder de bevoegdheid van de Minister van Neder-

landse Cultuur : in één instelling, en bovendien in
één enkele afdeling, met 25 ingeschreven leerlin-
gen ;

- onder de bevoegdheid van de Minister van Na-
tionale Opvoeding : in 94 instellingen, georgani-
seerd in 19 afdelingen, met 9.279 leerlingen.

Het K.B. van 23 augustus 1976 tot oprichting van de
Hoge Raden voor Hoger Onderwijs voorziet in een
Hoge Raad voor het Pedagogisch Onderwijs, waarvan
2/3 van de leden benoemd worden op voorstel van de
Minister van Nationale Opvoeding en 1/3 op voorstel
van de Minister van Nederlandse Cultuur. De onder-
voorzitter van de Raad wordt benoemd op voorstel
van de Minister van Cultuur.
Meent de geachte Minister niet dat de inbreng van de
Minister van Cultuur, aangezien slechts één instelling
onder haar bevoegdheid valt, in de samenstelling van
de Hoge Raad voor het Pedagogisch Onderwijs te
zwaar doorweegt en dat het K.B. in kwestie dient te
worden herzien om een beperking van de door de
Minister van Cultuur voorgedragen leden mogelijk te
maken ?
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N.B. : Deze vraag werd eveneens gesteld aan de Mi-
nister van Nationale Opvoeding.

Vraag nr. 35
van 13 december 1977
van de heer K.POMA

Drukkerij te Etterbeek - Verwerving, gebruik en
werking
Mijn aandacht werd gevestigd op het feit dat door het
Ministerie van Nationale Opvoeding en Nederlandse
Cultuur te Etterbeek een gebouw zou zijn aangekocht
waarin dit ministerie een drukkerij heeft geïnstalleerd.
Graag vernam ik van mevrouw de Minister :
1. of dit gebouw reeds werd aangekocht en, in beves-

tigend geval, tegen welke prijs ;
2. een precieze omschrijving van de ligging van het

goed ;
3. of dit gebouw geheel of gedeeltelijk als drukkerij

dienst doet voor alle Vlaamse Brusselse cultuur-
verenigingen en in bevestigend geval :
a) of het inderdaad juist is dat voor hogerver-

noemde verenigingen drukwerken tegen kost-
prijs worden uitgevoerd ;

b) aan welke criteria deze verenigingen moeten
beantwoorden om dit gunstregime te genieten
en of hierover een reglement werd opgesteld ;

c) welke publiciteit hierover’ werd gemaakt ;
d) wie verantwoordelijk is voor het beheer van

deze drukkerij (de Minister, een eigen Raad
van Beheer, de NCC) ;

e) op welke basis en onder welk regime de be-
trokken personeelsleden werden aangeworven.

Vraag nr. 36
van 16 december 1977
van de heer J. VALKENIERS

Kasteel van Gaasbeek  - Taalgebruik inzake mede-
delingen aan het publiek
Op mijn vraag nr. 5, d.d. 5 augustus 1977 (Kamer -
Bulletin van Vragen en Antwoorden nr. 13 van 27
september 1977) heb ik geen wettelijke rechtvaardi-
ging gekregen van de viertalige mededelingen aan het
publiek in het recreatieoord dat het kasteel van Gaas-
beek is.
Acht U in het bedreigde Vlaams-Brabant dergelijk
verkapt onthaal voor een Franstalig Brussels publiek
van eendagstoeristen wel verantwoord, gelet op de
jongste gebeurtenissen en de agressiviteit van de Fran-
cofonen ?

Vraag nr. 37
van 19 december 1977
van de heer R. VANDEZANDE

Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis -
Taalgebruik
In de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
krijgt men de indruk dat Vlamingen ten hoogste op
papier geduld worden en dan nog.. .
Wanneer een voorwerp voor bestudering wordt weg-

genomen (en dit is op zondag verdacht veel het geval),
dan legt men een eentalig Frans briefje. Toch is dit
een verklaring die het publiek aangaat en alleszins
door het publiek gelezen wordt.
Bepaalde stukken zijn alleen in het Frans betiteld. Zo
bijvoorbeeld bij de Griekse vazen een ,,Amphore Pa-
nathénée”,  ,,Don des Amis du Mus%“. Men ontkomt
niet aan de indruk dat onze musea geen moeite doen
om vrienden onder de Vlamingen te zoeken.
Wil de geachte Minister alvast de wet doen toepassen ?
Ook vernam ik graag of een werkgroep zich gaat
bezighouden met het zuiveren van deze taalkundige
Augiasstal.

Vraag nr. 36
van 19 december 1977
van de heer R. VANDEZANDE

Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis -
Taalgebruik inzake catalogussen

In de Koninklijke Musea voor Kunst en Geschiedenis
loopt een tentoonstelling over Grieks beschreven pa-
pyri uit het Oude Egypte.
De catalogus van deze tentoonstelling bestaat alleen
in het Frans.
Werd voor de uitgave van deze catalogussen gebruik
gemaakt van geld, afkomstig van nationale of eigen
Vlaamse budgetten ? Zo ja, waarom deze onduldbare
manier van voorstellen van een collectie die álle Bel-
gen toebehoort ?
De catalogus werd samengesteld door Jean Bingen,
Marianne Lewuillon-Blume en Jan Quaegebeur. Be-
hoort een van deze mensen tot de Nederlandse taal-
rol ? Zo ja, hoe verantwoordt de Minister dit misbruik
van Vlaams personeel voor een werk dat voor de Vla-
mingen alleen misprijzen toont ?

Vraag nr. 39
van 19 december 1977
van de heer A. DIEGENANT

Koninklijk Muziekconservatorium te Gent - Uitrei-
king van hoger diploma piano

Op 12 december 1977 werd in het Koninklijk Muziek-
conservatorium te Gent een openbare auditie gehou-
den met het oog op het uitreiken van een hoger
diploma piano aan de enige mededingster.
Een talrijk en geestdriftig publiek volgde het gegeven
recital. Groot was de ontsteltenis toen bleek dat de
jury het diploma weigerde.
Naar aanleiding van dit voorval wou ik mevrouw de
Minister verzoeken me het volgende te willen mee-
delen.
1. Door wie wordt de jury, die dergelijke proef be-

oordeelt, samengesteld ?
2. Bestaat er een leeftijdsgrens voor de juryleden ?
3. Is de voorzitter van de jury gehouden de beslissing

van de jury mee te delen of kan hij, zonder zich te
vertonen, hiermee de secretaris van de jury be
lasten ?

4. Bestaat er voor de gezakte kandidaat mogelijkheid
voor een nieuwe proef ?
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Vraag nr. 40
van 16 december 1977
van de heer W. KUIJPERS

Sint-Catharinakerk te Diest - Bescherming

De Sint-Catharinakerk te Diest is een prachtig deel uit
ons cultuurpatrimonium uit 1350, met enig houtwerk,
een schilderijenverzameling van Jozef Verhangen
(2 1770-1780)  en een Penceler-orgel van 1732,

Deze kerk werd beschermd in 1938 ; ze verkeert ech-
ter in deerniswekkende toestand.
Het gewone antwoord dat een onderzoek zal ingesteld
worden, past hier alleszins niet.
Er zou onmiddellijk moeten ingegrepen worden om
alle mogelijkheden uit te putten.
Graag vernam ik het oordeel van de Minister ter zake.


